YIroBoOP O KYNOMNPOAAIU
HEMOKPETHOCTH

OBaj YroBop 0 Kynonpoaaju HeNoOKpeTHOCTH (y Aa/bem
TeKkcTy: YroBop) 3ak/bydeH je y beorpaay, paHa
__.__.2024. ropuHe, mnamehy cnepehux yroBopHMX
CTpaHa:

MpuepegHo apywTso AKCIONARSKO DRUSTVO
AGROEXPORT-BEOGRAD (VRACAR), ca
pernctpoBaHnm ceauwTem y beorpagy Ha aapecu:
Kpassa MwunaHa 25, matnyHm 6poj: 07048521, nub:

100154699, umju je 3aKOHCKM 3acTynHUK [Jlapko
Ovmutpujesnh,  aoupektop (y  Jasbem  TeKCTy:
Npoaasau)

"

Swisa property d.o.o. Beograd, ca pernctpoBaHum
ceanwTem y Beorpaay, yn. Pecascka 6p. 34, maTuyHu
6poj: 22052144, MNNB: 114655578, uMju je 3aKOHCKMU
3acTynHuK David Swisa, auMpekTop (y Aa/bem TeKCTy:
Kynau)

Mpogasay u Kynauy, he 3ajegHUYKM y gasbem TeKCTy
61TM 03HaYeHM Kao YroBopHe CTpaHe.

yeo0dHe o0pedbe

HAILIPT

REAL ESTATE SALES-PURCHASE
AGREEMENT

This Real estate sales-purchase agreement
(hereinafter referred to as: Agreement) s
concluded in Belgrade, on 2024,

between the following contracting Parties:

Company AKCIONARSKO DRUSTVO AGROEXPORT-
BEOGRAD (VRACAR) with its registered seat in
Belgrade, at 25 Kralja Milana Street, registration
number: 07048521, TIN: 100154699, whose legal
representative is Darko Dimitrijevi¢, director,
(hereinafter referred to as: Seller)

and

Swisa property d.o.o. Beograd with its registered seat
in Belgrade, at 34 Resavska Street, registration
number: 22052144, TIN: 114655578, whose legal
representative is David Swisa, director (hereinafter
referred to as: Buyer)

The Buyer and the Seller shall hereinafter be jointly
referred as: The Contracting Parties.

Introductory provisions

YnaH 1.

YroBopHe CTpaHe carnacHO KOHCTaTyjy:

- fda je [lpogasay BJIACHUK

cne,u,eh MX HEMOKPETHOCTU:

NCK/bY4YNBU

O NOCNOBHU MNPOCTOP 3a KOjU Huje
yrepheHa penartHocrt, y objekty 6p.
1. Ha KaTacTapckoj napuenn 5102 KO
Bpauvap, eBugeHuuMoHun 6poj: 3,
ynucaHe KopucHe nospumnHe: 177 m?
NocnosHKn

(y mamem  TeKkcty:

npoctop 1);

O TMOCNOBHM MNPOCTOP 3a KOju Huje
yrepheHa penartHocrt, y objekty 6p.
1. Ha KaTacTapckoj napuenn 5102 KO
Bpayap, eBuaeHUMOHW 6poj: 4,
ynucaHe KopucHe nospLmnHe: 198 m?
NocnosHKn

(y mamem  TeKkcty:

Article 1.

The Contracting Parties mutually agree:

- that the Seller is the sole owner of the
following real estate:
without a

o commercial space

determined activity, inside the
object no. 1 on the cadastral plot
5102 CM

number: 3, total inscribed usable

Vracar, evidence
area: 177 m? (hereinafter referred
to as: Commercial space 1);

without a

o commercial space

determined activity, inside the
object no. 1 on the cadastral plot
5102 CM

number: 4, total inscribed usable

Vracar, evidence

area: 198 m? (hereinafter referred
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npocrop 2);

O NOCNOBHU MNPOCTOP 33 KOjU Huje
yrepheHa penartHocrt, y objekty 6p.
1. Ha KaTacTapckoj napuean 5102 KO
Bpauap, eBuAaeHUMOHW 6poj: 5,
yrnucaHe KopucHe nosplunHe: 198 m?
NocnoBHKn

(y hpamem  TeKcty:

npoctop 3);

O NOCNOBHU MNPOCTOP 33 KOjU Huje
yrBpheHa genaTtHocT, y objekTy 6p.
1. Ha KaTacTapckoj napuenn 5102 KO
Bpauap, eBMAeHUMOHW 6poj: 6,
yrnucaHe KopucHe nosplunHe: 177 m?
(y pamem MNocnoBHM

npocTop 4);

TEKCTY:

MoTnucuBarbem oBOr YroBopa YroBOpHe CTpaHe kene
na peryavwy mehycobHa npaBa u obaBese y Besu
Kyrnonpogaje HeroKpeTHOCTU Koje cy npeameT OBOr
Yrosopa.

npedmem Yzoeopa

HAILIPT

to as: Commercial space 2);

o commercial space without a

determined activity, inside the
object no. 1 on the cadastral plot
5102 CM

number: 5, total inscribed usable

Vracar, evidence
area: 198 m? (hereinafter referred
to as: Commercial space 3);

without a

o commercial space

determined activity, inside the
object no. 1 on the cadastral plot
5102 CM

number: 6, total inscribed usable

Vracar, evidence
area: 177 m? (hereinafter referred
to as: Commercial space 4);

By signing this Agreement, the Contracting Parties

want to regulate the mutual rights and
responsibilities regarding the sale and purchase of

real estate subject to this Agreement.

subject of the Pre-Contract

YnaH 2.
Mpopaasay npogaje, a Kynay kynyje:

- MOCNOBHM nNpocTop 3a Koju Huje yrtBpheHa
penartHoct, y objekTy 6p. 1. Ha KaTacTapckoj
napuenn 5102 KO Bpauap, eBunaeHumoHn 6po;j:
3, ynucaHe KopucHe nospluHe: 177 m? (y
Aasbem TekcTy: MocnosHu npocrtop 1);

- MOCNOBHM nNpocTop 3a Koju Huje yrtBpheHa
penartHoct, y objekTy 6p. 1. Ha KaTacTapcKoj
napuenn 5102 KO Bpauap, eBunaeHumoHun 6po;j:
4, ynucaHe KopucHe nospwuHe: 198 m? (y
Jasbem TekcTy: MocnoBHU npocTop 2);

- MOCNOBHM NpocCTOp 3a KoOju Huje yrtBpheHa
penartHoct, y objekTy 6p. 1. Ha KaTacTapckoj
napuenu 5102 KO Bpayap, eBngeHumoHun 6poj:
5, ynucaHe KopucHe nosplunHe: 198 m? (y
hasbem TekcTy: MocnosHM npocrop 3);

- MOCNOBHM nNpocTop 3a Koju Huje yrtBpheHa

Article 2.

Seller sells, and the Buyer buys:

- commercial space without a determined
activity, inside the object no. 1 on the
cadastral plot 5102 CM Vracar, evidence

number: 3, total inscribed usable area: 177 m?
(hereinafter referred to as: Commercial space

1);

- commercial space without a determined
activity, inside the object no. 1 on the
cadastral plot 5102 CM Vracar, evidence

number: 4, total inscribed usable area: 198 m?
(hereinafter referred to as: Commercial space

2);

- commercial space without a determined
activity, inside the object no. 1 on the
cadastral plot 5102 CM Vracar, evidence

number: 5, total inscribed usable area: 198 m?
(hereinafter referred to as: Commercial space
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penartHoct, y objekTy 6p. 1. Ha KaTacTapckoj
napuenn 5102 KO Bpauap, eBunaeHumoHn 6po;j:
6, ynucaHe KopucCHe nospwwuHe: 177 m2 (y
Jasbem TekcTy: MocnosHM npocrtop 4);

Y pamem TeKkcty [MocnosHu npoctop 1, lNocnosHM
npoctop 2, MocnosHu npoctop 3 1 [ocnoBHU NpocTop
4 he ce 3ajegHWYKM 03HaA4YaBaTN Kao: HenoKpeTHOCTH).

HAILIPT

3);

- commercial space without a determined
activity, inside the object no. 1 on the
cadastral plot 5102 CM Vracar, evidence

number: 6, total inscribed usable area: 177 m?
(hereinafter referred to as: Commercial space
4);

Hereinafter Commercial space 1, Commercial space 2,
Commercial space 3 and Commercial space 4 will
jointly be referred to as (Subject Real Estate).

KynonpoodajHa yeHa Purchase price
YnaH 3. Article 3.
YKynHa LeHa 3a HenoKkpeTHocTH usHocn Total purchase price for the Subject real estate

2.365.000,00 EVYP (y masmbem Tekcty: YrosopeHa
YKynHa KynonpopgajHa ueHa).
M3Hoc VYrosopeHe VYkynHe KynonpogajHe ugeHe,
ogHocHo wu3sHoc ogn 2.365.000,00 EYP, Kynau he
ncnaaTMTn npema ciegehoj anHammum:

- 15% op YrosopeHe YkynHe KynonpopajHe
ueHe y mnsHocy og 354.750,00 EVYP y poky
op, 15 (neTHaecT) gaHa oA AaHa 3aK/byyetra U
conemHusauuje npeg,

oBOr Yrosopa

HaZANEXHUM jaBHUM BeneXHNKOM;

- 85% op YrosopeHe YKynHe KynonpopgajHe
ueHe vy wusHocy og 2.010.250,00 EYyP
HajkacHuje go 30. jyHa 2025. roguHe;

HaBepeHe n3HOCe M3 MpeTXOAHOr CTaBa OBOr Y/aHa
Kynau, he ucnnatutn y €BpUMa Ha padvyH lpopasua
6poj 325-9601700079186-73 Koju ce Boan Koa OTIM
6aHKa Cpbuja a.Aa.

Kynau, ce o6aBesyje 4a CHOCK CBE TPOLLKOBE KOju MOry
HacTaTi NO OCHOBY HGaHKAPCKMX NPOBM3Mja NPUANKOM
ucnnate YKynHe KynonpogajHe ueHe.

YroBopHe CTpaHe carnacHo KoHcTaTyjy Aa Kynau uma
npaBo Aa, NMPema COMCTBEHOM Haxohery, ucnnatun

amounts to 2.365.000,00 EUR (hereinafter: Agreed
Total Purchase price).

The Buyer shall pay the Agreed Total Purchase price,
i.e. the amount of 2.365.000,00 EUR, according to
the following dynamic:

- 15% of the Agreed Total Purchase price in the
amount of 354.750,00 EUR within 15
(fifteen) days from the date of the conclusion
and solemnization of this Agreement before
the competent public notary;

- 85% of the Agreed Total Purchase price in the
amount of 2.010.250,00 EUR until June 30t
2025, at the latest;

Amounts stated in the previous paragraph of this
article will be paid by the Buyer in EUR into the Seller’s
bank account no. 325-9601700079186-73 at the OTP
banka Srbija a.d.

The Buyer is obliged to bear all the costs that may
arise from the banking fees when paying the Total
purchase price.

Contracting parties mutually state that the Buyer
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6Mno Koju oA M3Hoca M3 cTaBa 1. OBOr YnaHa v npe
poKa 3a nnahakbe CBaKOr PECneKTUBHOI M3HOca M3
ctaBa 1. oBor ynaHa, Te ga he MNpogasauy, NpUXBaTUTH
TAKBO UCMYHEHE Y CBAKOM CYYajy.

HAILIPT

has the right to, at his own discretion, pay any
amount stated in paragraph 1. of this article before
any respective amount from paragraph 1. of this
article becomes due, which payment will be

accepted by the Seller in any case.

3awmuma 00 esuKyuje legal deficiencies
YnaH 4. Article 4.
Mpopasay, TBpAM K1 rapantyje Kynuy pa cy The Seller asserts and warrants to the Buyer that he is

HenoKpeTHOCTM UCK/byunso BaacHUwWTBO [popgasua,
Ja Hucy nog 3abpaHom pacrnonaraka, Aa  Hucy
npeameT cnopa, 4a HWje NpUmKo Kanapy og Tpeher
qua uoga ca tpehum  anuem  Huje  3aKk/byumo
npeayrosop u/vuau

yroBOp O Kynonpogaju 3a

HeI'IOerTHOCTVI, Ka0O ”U JAa HeI'IOerTHOCTVI HUCY

ontepeheHe 6U10 KaKBUM APYrMM TEPETUMA.

MpopaBal, CHOCKM OArOBOPHOCT 3@ EBEHTYasIHe NpaBHe
HeJoCTaTKe M Ay)KaH je Aa npyxu Kynuy 3awtuTy of

the only owner of the Subject real estate, that the
disposal of the Subject real estate is not prohibited,
that they are not the subject of any dispute, that the
Seller has not received any down payment from a
third party or made any pre-contract and/or contract
on sale and purchase of the Subject real estate and
that there are no encumbrances over the Subject real
estate.

The Seller is liable for any legal deficiencies and is

eBMKUMje. obliged to protect the Buyer from such deficiencies.
Mpumonpedaja Handover
YnaH 5. Article 5.

Mpumonpegaja he 6UTK nsBpLIEeHa y POKy o4 3 (Tpu)

JaHa o4 paHa  wcnnate  YrosopeHe  YKynHe
KynonpogajHe ueHe y uenoctM (pasbe y TEKCTy:
Npumonpepgaja).
MNpopaBay, ce obaBe3yje [ga HenokpeTHocTH
YK/bYYyjyhn M noapymcKM MpocCTop JoumpaH Ha -1,
nospwuHe 60 M2, npeaa y noces Kynuy ncnpakieHe
Of, CBUX CTBAapuM M JvUA, KaO M Ca YKNOHEHUM

PeEKNAaMHUM NaHONMa.

Mpunnkom npepaje HenokpetHoctn y nocen Kynuy,

YroBopHe cTpaHe he nOTAMCATM  3aNUCHWUK O
npumonpegaju. Kynay, je AyXaH ga y 3anuUCHUKY O
npumonpeaaju MUCTakHe cBe npumenbe M yodeHe
HepocTatke, a [lpogaBay, je AyKaH [a WUCTAKHyTe
HeA0CTaTKe OTK/IOHM Y Hajkpahem npumepeHoOM pPoKy
3a Ty BPCTYy WCMpaBKe, a CBakako He ayxe op 15

(neTtHaecT) gaHa.

[Jo npumonpepaje pu3MK CcayyajHe nponactu wam
owTehera, Kao M TPOLIAK CBUX jaBHUX U KOMYHANHUX

The handover will be executed within 3 (three) days
from the day of payment of Agreed Total Purchase
price in its entirety (hereinafter referred to as:
Handover).

The Seller is obligated to handover the Subject real
estate including the basement area located in -1 with
a surface area of 60 m2 to the Buyer emptied from all
things and persons, as well as removed commercial
billboards.

During handover of the Subject real estate to the
Buyer, the Contracting Parties shall sign the Handover
record. The Buyer is obliged to point out all remarks
and noted defects in the handover record, and the
Seller is obliged to correct the notified defects in the
shortest time suitable for this type of work, but not
longer than 15 (fifteen) days.

Prior to handover of the Subject real estate, the risk of
accidental loss or destruction, as well as all public and
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nabuHa cHocu lMpopaeau, a ca npegajom Kynuy,
PU3KK clyyajHe nponactu u owTtehera, Kao 1 obasesa
CHOWEeHAa CBUX jaBHUX M KOMYHa/JHUX JaxKbuHa
npenasu Ha Kynua. Pagn n3beraBarba CBake Cymhbe,
MNpopasay, he 6uTM obaBesaH pOa HaAOKHagu cBy
wrety Kynuy y caydajy nokpeTakba 6MA0  Kojux
MocTyrnaka 3a HakHady TPOLWKOBa jaBHUX W/uam

KOMYHa/THUX ,Cl,a)-K6l/IHa HaCTainx A0 MOMEHTa

npumonpesaje HeNoOKPETHOCTY.

Mpaeo kopuwhera

HAILIPT

communal costs shall be borne by the Seller, while
after the handover the risk of accidental loss or
destruction, as well as all public and communal costs
shall be borne by the Buyer. The Buyer shall be
obligated to pay all damages in case any procedure for
the collection of public and/or communal costs

occurred before the moment of handover.

Right of use

YnaH 6.

Mpoaasay he Kynuy npepatv MocnosHu npoctop 4 Ha
Kopuwhere y poky oa 5 aaHa og, faHa ucnaate gena
YrosopeHe YKynHe KynonpopajHe ugHe M3 4ynaHa 3.
cTaB 2. Tayka 1. osor Yrosopa.

YroBopHe cTpaHe carnacHo KoHcTtatyjy ga he npaso
Kopuwhera 13 ctasa 1. oBor unaHa:

- TpajaTi cBe Ao u3Bplera Mpumonpegaje y

CKknagy ca oapegbama udnaHa 5. osor

Yrosopa;

- 6uTM uck/pbyumnBo npaso Kynua, ogHOCHO Aa
HujeaHo Tpehe nuue Hehe MMaTK nNpaBo Ha
Kopuwhere MocnosBHor npoctopa 4 3a cee
Bpeme Tpajarba npasa Kopuwhera y cknagy
c ogpenbama oBOr YnaHa;

- 6utn 6e3 npasa [pogasua Aa og Kynua

notpaskyje 6MN0  KakBy  HakHagy 3a
Kopuwhere MocnosHor npoctopa 4, anu y3
obasesy Kynua pa cHocu cBe pefoBHe
TpowkKoBe Kopuwhera MocnoBHOr NpocTopa
4 (nnahatbe KOMyHa/NHUX ycnyra, TPOLIKOBE

0Ap)KaBatba, eNEKTPUYHE EHEPTUje U C1.);

clausula intabulandi

Article 6.

Seller will hand over the use of Commercial space 4 to
the Buyer no later than 5 days from the day of
payment of part of Agreed Total Purchase price from
article 3. paragraph 2. point 1 of this Agreement.

Contracting parties agree that the right of use from
paragraph 1. of this article will:

- last until the execution of Handover in
accordance with the provisions of article 5 of

this Agreement;

- be an exclusive right of the Buyer, i.e. no
third party will have the right to use the
Commercial space 4 for the entire duration of
the right of use in accordance with the
provisions of this article;

- be without the right of the Seller to claim any
remuneration from the Buyer for the use of
Commercial space 4, but with the obligation
of the Buyer to bear all ordinary costs of
using the Commercial space 4 (communal,
maintenance and electricity costs etc.);

Clausula Intabulandi

YnaH 7.

MNpoaaBay, ce 3ak/bydyerem oBor YroBopa obasesyje
na he y poky oa 3 (Tpu) gaHa oa AaHa wucnniate
YrosopeHe YKynHe KynonpopajHe ueHe opf, cTpaHe

Article 7.

By concluding this Agreement the Seller will, no
later than 3 (three) days from the payment of
Agreed Total Purchase price by the Buyer to sign
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Kynua aatv u conemHM30BaTU KOA, HAANEXHOr opraHa

carnacHocT pga ce Kynay 6e3 erosor pgaser
NpUCycTBa WAM CaracHOCTM MOXKe YnucatTh Kao
BNACHWK HenokpeTHOCTM Koje cy npeamer OBor
npeag

HenokpeTHocTu ca yaenom 1/1 (clausula intabulandi).

Yrosopa Hag/NeKHUM  jaBHUM  PErmcTpom

Kynaw, cHOCK TPOLIKOBE YKHbMKOE CBOM NpaBa CBOjUHE
Ha HenoKpeTHoCTMMa npeg, HagsexkHom Cayxb6om 3a

HAILIPT

and solemnize the explicit approval that the Buyer,
without any further consent or presence of the
Seller, may register his ownership over the Subject
Real estate, with 1/1 share, before the competent
Real Estate Cadastre (clausula Intabulandi).

The Buyer bears all the costs regarding registration of
his ownership over the Subject real estate before the

KaTacTap  HEenoKpeTHoCTM, Kao M  TpowkoBe competent Real Estate Cadastre, as well the costs of
cosleMHM3aLMje carnacHocTM u3 ctasa 1. oBor ynaHa. solemnization of the approval from paragraph 1. of
this article.
nopesu Taxes
YnaHn 8. Article 8.

Kynay he cHocuMTM TpowaKk nopesa Ha NpeHoc
anco/lyTHUX Npasa no oBoM Yrosopy.

Mmajyhu y Buay aa je osum Yrosopom Kynay, npeyseo
obaBe3sy nnahatba nopesa Ha MNPEHOC aAMCONYTHUX
npasBa, a YyBaxaBajyhu uuMrbeHWULy f[a ce CXOAHO
NO3UTMBHUM MPONUCMMA MOPecKa NpujaBa Nonyhasa
W MOopecKu MoCTynak Bogu Ha ume lpogasua, OBUM
nytem Mpopaasau osnawhyje Kynua aa npeaysvmma cee
notpebHe pagre TOKOM NOpPecKor MocTynKa Te Aa
naaTH Nopecky obaBesy y HEroBo MMe.

Packud Yzoeopa

The Buyer will pay the costs of property transfer
tax under this agreement.

Having in mind that the Buyer is obliged to pay the
property transfer tax under this agreement and
taking into account that the legislation defines that
the tax return is submitted, and tax procedure
the Seller

necessary

conducted by the Seller, hereby
authorizes the Buyer to conduct all
activities during the tax procedure and pay the tax

on his behalf.

Agreement termination

YnaH 9.

Y cnyyajy aa Kynaw KacHu uam He ucnnatm Mpoaasuy
6uno Koju aeo YrosopeHe YKynHe KynonpoaajHe ueHe
y CKnagy ca ynaHom 3. oBor Yrosopa, HM y AOLATHOM
poky oz 20 (aBageceT) AaHa o4 Kaga je U3Hoc Aocneo
3a nnahawe, lNpopgaBay, Mma NpaBo jeAHOCTpaHOr
packupa oBor YroBopa cnakem nucaHor obaseluTerba
o packuay Kynuy, y3 obase3sy nospahaja Kynuy ao
Taga nnaheHor uM3Hoca  YroBopeHe  YKynHe
KynonpopajHe ueHe y HOMMHanHOM wu3Hocy 6e3

Kamarte.

Kynay, nma npaBo ga packuHe oBaj YroBop Clatbem
Mpopasuy y cayyajy pa
Mpoaasau, npekpwmn 6uno Kojy obasesy npeasuheny

nucaHor obaBelwTera

YnaH 9.

In the event that the Buyer is late or fails to pay to
the Seller any part of the Agreed Total Purchase
article 3 of this
period of 20
(twenty) days from the date that payment was due,
the Seller shall
terminate this Agreement by sending a written

price in accordance with

Agreement, within an additional

have the right to unilaterally
notice of termination to the Buyer, with the
obligation to reimburse to the Buyer for the
amount of the Agreed Total Purchase price paid up

to that date in nominal amount without interest.

The Buyer shall have the right to terminate this

Agreement by sending a written notice of
termination to the Seller in case the Seller
breaches any obligation prescribed by this

Strana | 6



0BMM YroBOpOoM W/AW Ce WCMNOCTaBM 3 HeKa of
TBpAHW W rapaHuuvja lNpopasua cafprkaHa y OBOM
YrOBOpY HMje TayHa, YKONMKO Hag lNpopasuem byae
NOKPEHYT MPETXOA4HM CTeYajHU MOCTYyMaK U YKOJNUKO
Mpopgasay, TO cTakbe He UCNpaBu HU Yy pPOKy og 20
(nBapecetr) paHa op paHa  npujema  nUcaHor
obaBellTerba OTNOCNATOr MyTEM NpPenopyyeHe nowTe
/MM Kypupckom cnykbom Ha agpecy cegmwTa
Mpogasua n/uam nytem e-maumn agpece cagpkaHe y
oBom YroBopy, M y3 obasesy [pogasua ga Kynuy
BpatTM A0 Taga nnaheHn m3Hoca YroBopeHe YKynHe
KynonpopgajHe ueHe Yy HOMMHANHOM W3Hocy 6e3

Kamarte.

HaKkoH WTO ce ucnyHe pasfiosu 3a packug Yroeopa,

YyroBopHa CTpaHa Koja je CKpuBMNa packug ce

obaBesyje ga:

- [pyroj yroBOpHOj CTPaHW MUCMAATU Ha ume
YroBopHe KasHe u3Hoc og, 15% YrosopeHe
YKynHe KynonpogajHe ueHe (M TOo y pOKy o4,
3 pgaHa op JaHa npujema obaselwTera O
packugy Yy cknagy ca oppenbama osor
ynaHa);

-y TepMMHYy 3aKa3aHOM Of, CTpaHe ppyre
YroBOpHe cTpaHe (Koju He moske 6uth Kpahwu
oA 5 (net) maHa HuM ayxm ogn 15 (neTHaecrt)
[AaHa o4, AaHa cnakba No3vBa Apyre yroBopHe
CTpaHe) MPUCTYNW KOA, HAA/NEXHOr jaBHoOr
6enerKHMKa pagm 3ak/byyerba yroBopa Kojum
ce packunga oBaj Yrosop;

Cpedcmeo obesbehera

HAILIPT

Agreement or if any of the Seller's representation
and warranties contained in this Agreement are
incorrect/false, or the preliminary bankruptcy
proceedings are initiated against the Seller and if
the Seller fails to rectify such event within 20
(twenty) days from the date of receipt of the
written notification sent by certified mail and / or
courier to the address of the Seller's headquarters
and/or e-mail address contained in this Agreement,
and with the Seller’s obligation to reimburse the
Buyer for the amount of the Agreed Total Purchase
price paid up to that date in nominal amount
without interest.

After the reasons for termination of the Agreement
are fulfilled, contracting party that faulted the
termination is obligated to:

- pay liguidated damages to the other
contracting party in the amount of 15% of
Agreed Total Purchase price (no later than
3 days from receiving the written notice of
with the

termination in accordance

provisions of this article);

- conclude an agreement that terminates
this Agreement at the public notary and at
the time of choosing of the other

contracting party (which time will not be

shorter than 5 (five) days or longer than

15 (fifteen) days from the day a request

for termination has been sent by the other

contracting party;

Mean of security

Ynan 10.

Kao cpeactso obesbehera 3a nospahaj nsHoca og,
15% op YrosopeHe YKynHe KynonpogajHe ueHe y
nsHocy og 354.750,00 EYP (u3 uynaHa 3. cTaB 2.
Tayka 1. oBor YroBopa) y c/ay4ajy packuaa oBor
YroBopa y cknagy ca ogpegbama uynaHa 9. osor
Yrosopa lNpogasal, je Ay*aH ga y poky og 15 gaHa
0J, 3aK/byyerba oBor YroBopa 06e3bean M npeaa
Hapyuunouy:

Article 10.

As means of security for the reimbursement of 15%
of the Agreed Total Purchase price in the amount
of 354.750,00 EUR (from article 2. paragraph 2.
point 1. of this Agreement) in case of Agreement
termination in accordance with article 9. of this
Agreement the Seller is obligated to obtain and
deliver to the Buyer, no later than 15 days from
concluding this Agreement:
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jeaHy 6naHKO MeHWUy eBUAEHTUMPaHY Yy
Pernctpy osnawhewa u meHnua HBC Ha
u3Hoc opn 15% op  YroBopeHe YKynHe
KynonpopajHe ueHe y usHocy og 354.750,00
EYP (u3 unaHa 3. ctaB 2. Tauyka 1. osor
YroBopa), a YroBopHe CTpaHe caraacHo
KOHCTaTyjy [fOa [oCTaB/batbe OBE MeHuue
npeacras/ba nNpeaycnos  3a  6uno  Koja
nnaharba No oBom Yrosopy;

MEHWYHO nucmo - oBnawhere  Kojum
MNpogasay, osnawhyje Kynua ga moxe ga
HannaTM MmeHuuy Ha wu3Hoc og 15% og
YrosopeHe VYKynHe KynonpopgajHe ueHe y
n3sHocy og 354.750,00 EYP (13 unaHa 3. cTaB
2. Tayka 1. osor VYroBopa) y ckragy ca
oppenbama OBOr YnaHa, cCa POKOM BaXKera
po 30. jyHa 2025. rogauHe. MeHu4HO
oBnawhere ce pgocTaB/ba ca M3jaBOM Ja
HMKaKBe npomeHe y apywTsy lNpoaasua of
MOMEHTa M3gaBarba MeHWUe na A[o AaHa
eBeHTyasIHOr Kopuwherwa MCTe He MOory Ha
6110 KOjM HAUMH YTULATU WM CripeYaBaTy Aa
ce mMeHuUa peanusyje go noTpebHor nsHoca.
YKONMKO ce TaKBa W3jaBa He Cagpxu y
MeHM4YHOM oBnawhery cmatpa ce Aa oBa
oppenba 3amemvyje;

doTokonujy Baxkeher KapToHa AenoHoBaHMX
notnuca osnawheHUx Anua 3a pacrnosarare
HOBYaHMM  cpefcTBMMa [pojaBua  Kof
nocnosHe 6aHKe, oBepeHe 0f CTpaHe baHKe
Ha [JaH w3[aBakba MEHWULEe W  MEeHUYHOr
osnawhera (noTpebHo je Aa ce noknanajy
JaTyM ca MeHu4YHor oBnawhera M AaTym
oBepe H6aHKe Ha GOTOKOMNMjM AENO KAPTOHA);

¢doTokonujy OMN obpacua;

LOKa3 O peructpauuju meHuue y Peructpy
meHuua HapoaHe BaHke Cpbuje (poTokonuja
3axTeBa 3a perncTpaumjy mMeHuue og CcTpaHe
nocsosHe 6aHKe Koja je  u3BplWMUAA
perucTpauuvjy  MmeHuue uanM  M3BOA, Ca

MHTEpPHeT cCcTpaHe Peructpa MeHuMUa u

HAILIPT

one blank promissory note registered in the
Register of Bills of Exchange and Warrants of
NBS in the amount of 15% of the Agreed Total
Purchase price in the amount of 354.750,00
EUR (from article 2. paragraph 2. point 1. of
this Agreement), and the contracting parties
mutually state that the delivery of this
promissory note is a pre-requisite for any
payments by this Agreement;

Bill of Exchange Statement — Authorisation
which empowers the Buyer to collect
payment from the promissory note in the
amount of 15% of the Agreed Total Purchase
price in the amount of 354.750,00 EUR (from
article 2. paragraph 2. point 1. of this
Agreement) in accordance with the provisions
of this article, with an expiration date up to
June 30%" 2025. Bill of Exchange Authorisation
is delivered alongside a statement that no
changes in the company of the Seller that
occur from issuing the promissory note will
effect or impede the realization of the
promissory note up to the agreed amount. If
such a statement is not in the Bill of Exchange
Statement — Authorisation, this provision will
replace it;

photocopy of the currently active Specimen
signature card of persons authorized to
dispose with monetary funds of the Seller at
his bank, certified by the bank on the day of
issuing the promissory note and the Bill of
Exchange Statement — Authorisation (date of
the Bill of
Authorisation and the date of certification by

Exchange Statement -

the bank must be the same);
photocopy of the OP form;

proof of registering the promissory note in
the Register of Bills of Exchange and Warrants
of NBS (photocopy of the Request to register
the promissory note submitted by the bank
that registered the promissory note or
excerpt from the internet page of the
Register of Bills of Exchange and Warrants of
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osnawhera HBC);

POK Ba)KHOCTM meHuLe he ce NpoayKWUTU y cayyajy
npoayerwa poka 3a ucnnaty YroBopeHe YKynHe
KynonpogajHe ueHe. Y cnyyajy ga ce MeHuua He
KOpKCTH, a YroBop je ucnyreH y uenoctun, Kynay, je
y obase3u fga je Bpatu lpopasuy oOAMax HaKOH
ncteka gepuHucaHor nepnoaa.

nosepsouse uHgpopmayuje

HAILIPT

NBS;

Duration of promissory note will be extended in
case the time for payment of Agreed Total
Purchase price is extended. In case the promissory
note is not used, and the Agreement is fulfilled in
its entirety, the Buyer is obligated to return the
promissory note to the Seller immediately after the

defined period.

Confidential information

YnaH 11.
YroBopHe CTpaHe carlacHO KOHCTaTyjy Jga ce
noBep/bMBUM nHbopmaumjama cmaTpajy cse

MHbopmaLmje [0 Kojux YroBopHe cTpaHe gohy y Besu

ca 3aKk/byumBatbem o0BOr Yrosopa, a uuje 6w
HeosnawheHo oTKpuBarbe Tpehum nmuMma wWTeTHIo
MHTEpPecuMa M MOCNOBHOM yriedy Apyre YroBopHe

cTpaHe.

Y cny4yajy HeosnawheHor OTKpPWBAtba MOBEP/LUBUX
nHbopmaLmja og cTpaHe BMIO Koje yroBopHe cTpaHe
Tpehum  AMuMma, YroBopHa CTpaHa Koja je
HeoBnawheHo OTKpMna nosepsbMBe MHPopmauuje he
6MTN KPMBUYHO OATOBOPHA Y CKAaZy ca ynaHom 240.

KpMBVILIHOF 3aKOHUKa.

3aepwHe odpedbe

Article 11.

The Contracting parties mutually agree that all
information found out by either contracting party in
procedure for concluding this Agreement, whose
unauthorized disclosure to the third parties could
damage interests and business reputation of the other
considered as

contracting party, have to be

confidential.

If confidential information disclosure is made from any
of the contracting parties to any third party contrary
to the provisions of this article, the contracting party
which has made such a disclosure will be criminally
liable according to the Article 240. of the Criminal Law.

final provisions

YnaH 12.

CBa nucaHa KopecnoHAeHUMja W  KOMYHMKauWja
namehy YroBopHux cTpaHa 6uhe BpleHa Ha agpece
HaBegeHe y oBom Yrosopy (yk/bydyjyhu e-mail
npenuncky), a y cayyajy rbuxose npomeHe Kynauy u
MpogaaBgay cy y obasesn ga o Tome y Hajkpahem poKy
nucmeHo obaBecTe Apyry YroBOpHY CTpaHy. Y
CYyNpoTHOM AocTas/batbe he ce cmatpaTv ypegHuUm
Cnarbem Ha agpece u3 osor Yrosopa (yK/bydyjyhu e-

Mau/ NPEnuCKy).
Appece eNeKTpOHCKe nowTe nNpeko Kojux he YrosopHe
CTpaHe BPLWWUTU KOMyHMKaLMjy cy cneaehe:

a) e-mail agpeca MNpoaasua:
ivan.vitorovic@monahm.com;

Article 12.

Every written correspondence between Parties will

be performed on addresses named in this
Agreement (including e-mail correspondence). In
case of change of any of the addresses provided
herein, the Parties are obligated to send a written
notification to the other party without delay.
Otherwise, any correspondence will be considered
delivered if it is carried out to the addresses

provided herein (including -mail correspondence).
Email addresses used for communication between
Parties:

a) Seller’s email address:
ivan.vitorovic@monahm.com;
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e-mail agpeca Kynua: ;

YroBopHe cTpaHe Cy carnacHe Aa eBeHTyanHe cnopose

no oBoM YroBopy pelasajy CnopasymHoO MU

npujaTes/bCKu.

CBe wTO HUje nocebHo ypeheHo oBMM YroBopom, a
YKaxe ce Kao notpebHo, pewasahe ce y ckiagy ca
nocrojehum

NO3UUTBHO-NMPAaBHUM nponncuma

Peny6nuke Cpbuje.

OBaj Yrosop npov3soan NpPasBHO AejCTBO Of TPEHYTKa

HEeroBor noTnNucMBatba M CONEMHM3auMje npeg,

HaA/IeXKHUM jaBHUM BenieXKHUKOM.

CBe TPOLWKOBE Yy BE3M Ca COJIEMHM3ALMjOM OBOT
Yrosopa (v eBeHTyanHUX aHekca) cHocvhe Kynad.

OBaj YroBop je cauuntbeH y 5 (neT) WCTOBETHMX
npMmepaka of KOjux jesaH nNpuMMepaKk 3ajpiKasa
jaBHW BenexHWK, a no 2 (ABa) npumepKa npunagajy
Kynuy v MNpopaasuy.

OBaj YroBop je HammMcaH Ha CPMCKOM W EHF/IeCKOM
jesnKky. Y cnyyajy 6uno KakBux Hecnararwba usmehy
Bep3nje oBOr YroBopa Ha CPrCKOM je3nKy 1 Bep3unje Ha
€HrIECKOM je3uKy, npesnagahe Bepsuja Ha CPNCKOM
jesnky.

3a Npopasua/For Seller:

HAILIPT

b) Buyer’s email address: ;

The Contracting Parties agree to resolve any
disputes under this Agreement consensually and

amicably.

Any issue which is not explicitly regulated by this
Agreement, but proves to be necessary, will be
resolved in compliance with the applicable laws
and regulations of the Republic of Serbia.

This Agreement shall be effective from the moment

of its signing and solemnization before the

competent public notary.

All the expenses related to the solemnization of
this Agreement (and any of its annexes) will be
borne by the Buyer.

This Agreement is prepared in 5 (five) identical
counterparts, 2 (two) for the public notary, 2 (two)
for the Byer and 2 (two) for the Seller.

This Agreement has been written in Serbian and

English language. In case of any discrepancy
between the Serbian and the English version of this

Agreement, the Serbian version shall prevail.

Kynau/Buyer:
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